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Specification

This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment 

or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 

the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 

the return and collection systems or contact the retailer where the product was 

purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

a)

b)

c)

a)

b)

Ⅵ. Trouble shooting 

Ensure that the power supply is cut off and will not be 
accidentally switched on before preparing any 
maintenance and repair of the pump.

Warning 

Control panel Causes Troubleshooting method 

Indicator light is off 

One fuse is burned

in device.

Breaker is off.

Pump doesn't work

Pump is blocked

Replace the fuse. 

Put the breaker on.

Replace the pump. 

Remove impurities 

Correct Disposal of this product 

.

0(Push         

button 

for 2 

seconds 

in 5 

minutes)

EO    twinkle

E4    twinkle

P5    twinkle

Pump doesn’t work

Over voltage or 

undervoltage.

Pump doesn’t work

Pump doesn’t work

Replace the pump

Check whether the power

supply is within the

specified range

Replace the pump

Replace the pumpE2
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Panel de control

La luz indicadora está 
apagada

parpadeo

parpadeo

parpadeo

Correcta eliminación de este producto

CONTENIDO

0(Push
button
for 2
seconds
in 5
minutes)

Un fusible se ha quemado 
en el dispositivo.

El interruptor está 
apagado.

La bomba no funciona

La bomba está bloqueada

La bomba no funciona

La bomba no funciona

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros desechos 
domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medioambiente o a la salud 
humana debido a la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo responsablemente 
para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su 
dispositivo usado, use los sistemas de devolución y recolección o comuníquese con el 
vendedor donde compró el producto. Pueden tomar este producto para un reciclaje 
ambiental seguro.

La bomba no funciona

Sobretensión o 
subtensión.

Poner el interruptor de 
encendido.

Reemplace el fusible.

Reemplace la bomba.

Eliminar la impureza

Reemplace la bomba.

Reemplace la bomba.

Reemplace la bomba.

Verifique si la fuente de 
alimentación está dentro del 
rango especificado

Causas Solución de problemas

ADvERTENCIA

Asegúrese de que la fuente de alimentación esté cortada 
y no será accidentalmente encendido antes de preparar 
cualquier mantenimiento y reparación de la bomba.
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Precautions

1.  Carefully read this operation manual before installation and use.
2.  Personal injuries might be caused if one fails to observe what has been indicated 

by the safe warning marking. Should pump be damaged or losses be caused to 
other properties, the manufacturer will not take any responsibilities or compensate.

3.  The installer and operator must observe the local safe regulations. 
4.  The user must ensure that: the product shall only be installed and maintained 

by the qualified personnel fully comprehend this manual and with professional 
qualification certification. 

5.  Never install the pump in damp place or where may be splashed with water.

6.  For easy maintenance, install a stop valve at both sides of the inlet and outlet 
of the pump respectively.

7.  During installation and maintenance, it needs to cut off the pump power supply.

8.  For circulating of domestic hot water, water pump made from brass or 
stainless steel must be used. 

9.  Non-softened water mustn't be frequently replenished inside the heating 
pipeline in case of increasing calcium in circulating water of the pipeline to 
block the impeller.

10.  It is strictly forbidden to start the pump without pumping liquid.
11.  Some models cannot be used for drinking water.
12.  The pumping liquid might be of high temperature and high pressure, it has to 

drain the liquid inside the pump or close the stop valves at both sides of the 
pump before moving and dismantling the pump to prevent from scalding.

13.  High temperature and high pressure liquid might flow out when exhausting 
bolt is removed, it has to be sure that the liquid flowed out will not cause 
damage to people or other parts. 

14.  In summer or when it is very hot, please pay attention to ventilation in case 
of moisture condensation, causing electrical fault. 

15.  In winter, if the pump system doesn't run or it is below 0℃, it should drain the 

liquid inside the pipeline system in case of frost crack of pump head .
16.  If the pump will not be used for a long time, please close the inlet valve and 

cut off pump power supply.

17.  If the flexible cable is damaged, it requires professional personnel to replace it.
18.  If the motor is hot and abnormal, immediately close the water inlet valve, cut 

off pump power supply and contact the local dealer or service center at once.

19.  If troubleshooting cannot be achieved as per this manual, immediately close 
the water inlet valve, cut off pump power supply and contact the local dealer 
or service center at once.

20.  The product should be placed beyond reach of children and should be 
isolated after installation in case of being available to children.

21.  The product should be stored in dry, ventilated, shady and cool place under 
room temperature.
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To prevent condensate water in the control box and the stator, the temperature 
of the pumping liquid in the pump must be higher than the ambient temperature.

Ambient temperature
Liquid temperature

Min. Max.

in domestic hot water system, it is recommended to keep the water temperature 

below 65℃ in order to reduce scale.

2. Installation dimensions 

Dimensional sketch and dimensions table 

Type of pump
Weight (excluding cable) /kg

18

(mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
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Precauciones
1. Lea atentamente este manual de funcionamiento antes de la instalación y el uso.
2. Las lesiones personales pueden ser causadas si uno no observa lo que ha sido 
indicado por la marca de advertencia segura. Si se daña la bomba o se causan 
pérdidas a otras propiedades, el fabricante no asumirá ninguna responsabilidad ni 
compensará.
3. El instalador y el operador deben observar las normas locales de seguridad.
4. El usuario debe asegurarse de que: el producto solo debe ser instalado y 
mantenido por personal calificado que comprenda completamente este manual y 
con la certificación de calificación profesional.
5. Nunca instale la bomba en un lugar húmedo o donde pueda salpicarla con agua.
6. Para un fácil mantenimiento, instale una válvula de cierre a ambos lados de la 
entrada y la salida de la bomba, respectivamente.
7. Durante la instalación y el mantenimiento, debe cortar el suministro de energía 
de la bomba.
8. Para la circulación de agua caliente doméstica, se debe usar una bomba de agua 
hecha de latón o acero inoxidable.
9. El agua no ablandada no se debe reponer con frecuencia dentro de la tubería de 
calefacción en caso de aumentar el calcio en el agua circulante de la tubería para 
bloquear el impulsor.
10. Está estrictamente prohibido encender la bomba sin bombear líquido.
11. Algunos modelos no pueden usarse para agua potable.
12. El líquido de bombeo puede ser de alta temperatura y alta presión, debe drenar el 
líquido dentro de la bomba o cerrar las válvulas de detención en ambos lados de la 
bomba antes de mover y desmantelar la bomba para evitar el escaldado.
13. El líquido a alta temperatura y alta presión puede fluir cuando se extrae el perno 
de escape, debe asegurarse de que el líquido que fluye no cause daños a personas 
u otras partes.
14. En verano o cuando hace mucho calor, preste atención a la ventilación en caso 
de condensación de humedad, causando fallas eléctricas.
15. En invierno, si el sistema de la bomba no funciona o está por debajo de 0 ºC, debe 
drenar el líquido dentro del sistema de la tubería en caso de grietas por congelación 
de la cabeza de la bomba.
16. Si la bomba no se usará por un tiempo prolongado, cierre la válvula de entrada y 
corte la fuente de alimentación de la bomba.
17. Si el cable flexible está dañado, se requiere personal profesional para reemplazarlo.
18. Si el motor está caliente y anormal, cierre inmediatamente la válvula de entrada 
de agua, corte la fuente de alimentación de la bomba y contacte de inmediato con 
el distribuidor local o el centro de servicio.
19. Si no puede lograr la solución de problemas de acuerdo con este manual, cierre 
inmediatamente la válvula de entrada de agua, interrumpa el suministro de energía 
de la bomba y contacte al distribuidor local o al centro de servicio de inmediato.
20. El producto debe colocarse fuera del alcance de los niños y debe aislarse después 
de la instalación en caso de que esté disponible para los niños.
21. El producto debe almacenarse en un lugar seco, ventilado, a la sombra y fresco 
a temperatura ambiente.

2. Dimensiones de la instalación.

Tabla de dimensiones y croquis dimensional

Tipo de bomba
Dimensiones

peso (excluyendo el cable)

Para evitar el agua de condensación en la caja de control y el estator, la temperatura 
del líquido de bombeo en la bomba debe ser mayor que la temperatura ambiente.

en el sistema de agua caliente doméstica, se recomienda mantener la temperatura 
del agua por debajo de 65 ºC para reducir la escala.

Temperatura 
ambiente (ºC)

Temperatura del líquido
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Ⅰ. Product Overview

1. PCV IFC Circulating Pump

      ◀ 

2

PCV series IFC Circulating Pump is the high quality, mute and energy saving 
circulating pump especially designed for domestic heating system and 
domestic hot water system. It is most innovative product  with easy 
installation, which is preset when delivered and best applies to the following 
systems:

Floor heating system
Single pipeline heating system
Double pipeline heating system

PCV series adopts permanent magnet motor and combines frequency conversion 
technology which can run automatically according to user demand so as to reach 
energy saving effect.

2.  Features of PCV IFC Circulating Pump

1)Simple structure and close contact between the control box and the pump;
2)With adaptive control mode and it meets application on most occasions

3) Combine control over two different compression pressure differences  
(special and constant pressure control);

4) Display actual consumption power（P1）indicated in watt;
5) Low noise of pump and system;
6) Setting of auto night mode;
7)Permanent magnet motor and compact design of stator;
8) Intelligent frequency conversion;
9) Energy conservation to achieve European Class A energy efficiency requirements.

3. Application of PCV IFC Circulating Pump

System Type:      ◀ 
1) It requires the working point of the water is set to be optimum constant flow system 

or variable flow system

2) Pipeline temperature variation system 

3) With night mode system

Pumping liquid 

1) Clean, thin, non-corrosive, non flammable combustible and explosive liquid without 
solid fiber or mineral oil;

2) In heating system, the pumping liquid should meet the water quality standard involved 
in heating system

3) In domestic hot water system, water with active medium and temperature is betweeen 

+0℃~110℃.
IP42. Protection grade: IP42

System pressure: Maximum 1.0 MPa(10 bar)

IP 42

F

≤+75 ℃

+90℃

+110℃

EN 61000-6-1 and EN 61000-6-3

0℃ to +40 ℃

TF110

+2℃ to +110 ℃

1. Technical Data

Supply voltage

Motor protection

Protection grade

Isulation grade

Relative ambient humidity

System pressure bearing

Suction inlet pressure

EMC Standard

Sound pressure level

Ambient temperature

Temperature grade

Surface temperature

temperature

230V, -10 %/+ 6 %，50Hz/60Hz，PE

PCV circulating pump doesn't need external motor protection

Max. 95%

Max. 1.0 MPa, 10 bar, 102m water column

0.05 bar, 0.005 MPa, 0.5m water column

0.28 bar, 0.028 MPa, 2.8m water column

1.08 bar, 0.108 MPa, 10.8m water column

The sound pressure level of the pump is less than 43 Decibel

Max. Temperature is below +125℃

Liquid temperature Min. Inlet pressure 

Ⅴ. Technical Data and Installation Dimensions
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Datos técnicos y dimensiones de la instalación

Voltaje de suministro 230V,-10 %/+6%, 50Hz, PE

IP42

Max. 95%

Max. 1.0 Mpa, 10 bar, 102m columna de agua

Temperatura del liquido

≤+75 ºC

+ 90ºC

+ 110ºC

0º C a + 40ºC

+ 2ºC a +110ºC

TF110

Temperatura máx. está por debajo de + 125ºC

TF110

0.05 bar, 0.005 MPa, 0.5m columna de agua

0.28 bar, 0.028 MPa, 2.8m columna de agua

1.08 bar, 0.108 MPa, 10.8m columna de agua

El nivel de presión sonora de la bomba es menos de 43 decibeles

EN 61000-6-1 y EN 61000-6-3

Min. presión de entrada

F

Protección del motor

Grado de protección

Grado de aislamiento

Presión del sistema

Presión de entrada de 
succión

EMC estándar

Temperatura ambiente

Grado de temperatura

Temperatura

Temperatura de la superficie

Nivel de presión de sonido

humedad ambiente 
relativa

La bomba de circulación PCV no necesita protección externa para el motor

1. Datos técnicos

Descripción del producto

1. PCv IFC bomba de circulación

La bomba de circulación IFC de la serie PCV es la bomba de circulación de alta 
calidad, silenciosa y ahorradora de energía especialmente diseñada para el sistema 
de calefacción doméstica y el sistema de agua caliente sanitaria. Es el producto más 
innovador con una instalación fácil, que se preestablece cuando se entrega y se 
aplica mejor a los siguientes sistemas:
 Sistema de calefacción de piso
 Sistema de calefacción de tubería individual
 Sistema de calefacción de doble tubería
La serie PCV adopta un motor de imán permanente y combina la tecnología de 
conversión de frecuencia que se puede ejecutar automáticamente de acuerdo con 
la demanda del usuario para alcanzar el efecto de ahorro de energía.

2. Características de PCv IFC Circulating Pump
1) Estructura simple y contacto cercano entre la caja de control y la bomba.
2) Con modo de control adaptativo y cumple con la aplicación en la mayoría de las 
ocasiones.
3) Combina el control sobre dos diferencias de presión de compresión diferentes.
(control de presión especial y constante).
4) Muestra la potencia de consumo real (P1) indicada en vatios.
5) Bajo nivel de ruido de la bomba y el sistema.
6) Configuración del modo automático nocturno.
7) Motor de imán permanente y diseño compacto de estator.
8) Conversión de frecuencia inteligente.
9) Conservación de la energía para alcanzar los requisitos de eficiencia energética 
de clase europea. 

3. Aplicación de PCv IFC bomba de circulación
• Tipo de sistema:
1) Requiere que el punto de trabajo del agua esté configurado para ser un sistema de 
flujo constante o sistema de flujo variable óptimo
2) Sistema de variación de temperatura de tubería
3) Con el sistema de modo nocturno.
• Bombeo líquido
1) Líquido inflamable y explosivo limpio, delgado, no corrosivo, no inflamable sin 
fibra sólida ni aceite mineral;
2) En el sistema de calefacción, el líquido de bombeo debe cumplir con el estándar 
de calidad del agua involucrado en el sistema de calefacción
3) En el sistema de agua caliente sanitaria, el agua con medio activo y la temperatura 
se encuentra entre + 0 ºC ~ 110 ºC.
• IP42. Grado de protección: IP42
• Presión del sistema: Máximo 1.0 MPa (10 bar)



Ⅱ Model Description. 

Ⅲ Installation and Use. 

PCV     25  -  6 - 130

Length from inlet to outlet of the pump(mm)

Max. lift (m)

Nominal diameters of suction inlet 
and outlet (mm)

Pump model

1.1 Before installing the pump, it needs to check whether the piping system is 
reliable and ensure that the impurities, slag, dirt and etc. in the pipeline have 
been removed; the power frequency is 50Hz/60Hz with voltage of 230V and 
voltage fluctuation value between -10% ~ +6%.

1.2 The pump should be stored in dry and ventilated area in case of short circuit 
due to humidity or being splashed with water, moreover, installation should 
facilitate future repair and change.

1.3 When the pump is installed in the open air, protection cover should be 
added; for indoor installation, it should prevent from splashing, which might 
cause electric shock. Never install the pump in the bathroom in case that the 
water vapor or water enters the junction box and causes electric leakage;

1.4 After installing the pump, carry out test running with power on. Then set the 
speed control switch to the rated high gear S3 and check whether it starts 
normally.

1.5 To facilitate repair of the pump, it is suggested to install separate stop valves 
at the outlet and inlet of the pump respectively.

1.6 The power plug should be strictly grounded, the ground pin of the plug 
should be reliably connected to the ground hole of the power socket. Never 
change the power ground plug without authorization;

1.7 When the pump runs, set up marked safety warning sign at the application 
site to prevent accident.

1.8  Regularly check the insulation resistance of the pump and the cold 
insulation resistance should not be less than 50MΩ(MΩ).

1.9  If cable is damaged, it has to replace with special cable or special components.
1.10  Pumped medium should be thin, clean, non-corrosive, non-explosive liquid 

without solid fiber or mineral oil

1. Installation Instructions

11. Performance curve 
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Especificaciones

11. Curvas de rendimiento

(PCvXX-6-XX)

(PCvXX-5-XX)

Especificaciones

NOMENCLATURA

INSTALACIÓN Y USO

Longitud desde la entrada hasta la salida de la bomba (mm)

Máx. altura (m)

Diámetros nominales de entrada y salida de succión (mm)

Modelo de bomba

1. Instrucciones de instalación
1.1 Antes de instalar la bomba, es necesario verificar si el sistema de tuberías es 
confiable y asegurarse de que se hayan eliminado las impurezas, escoria, suciedad y 
demás en la tubería; la frecuencia de potencia es 50Hz / 60Hz con voltaje de 230V y 
el valor de fluctuación de voltaje entre -10% ~ + 6%.
1.2 La bomba debe almacenarse en un área seca y ventilada en caso de cortocircuito 
debido a la humedad o salpicaduras de agua; además, la instalación debe facilitar la 
reparación y el cambio en el futuro.
1.3 Cuando la bomba se instala al aire libre, se debe agregar una cubierta de 
protección; para la instalación en interiores, debe evitar las salpicaduras, que pueden 
causar una descarga eléctrica. Nunca instale la bomba en el baño en caso de que 
el vapor de agua o el agua ingresen a la caja de conexiones y provoque una fuga 
eléctrica;
1.4 Después de instalar la bomba, realice una prueba de funcionamiento con el 
dispositivo encendido. Luego ajuste el interruptor de control de velocidad en la 
marcha alta nominal S3 y verifique si comienza normalmente.
1.5 Para facilitar la reparación de la bomba, se sugiere instalar válvulas de cierre 
separadas en la salida y la entrada de la bomba, respectivamente.
1.6 El enchufe de alimentación debe estar estrictamente conectado a tierra, el pin de 
tierra del enchufe debe estar conectado de manera confiable al orificio de conexión 
a tierra de la toma de corriente. Nunca cambie el enchufe a tierra sin autorización;
1.7 Cuando la bomba funcione, configure una señal de advertencia de seguridad 
marcada en el sitio de la aplicación para evitar accidentes.
1.8 Compruebe regularmente la resistencia de aislamiento de la bomba y la 
resistencia de aislamiento en frío no debe ser inferior a 50MΩ (MΩ).
1.9 Si el cable está dañado, debe reemplazarlo con un cable especial o componentes 
especiales.
1.10 El medio bombeado debe ser líquido fino, limpio, no corrosivo y no explosivo
sin fibra sólida o aceite mineral



Step1 Step2 Step3

2.  Installation

2.1  Installation (Figure 1)

(Figure 2)Correct installation location of motor 

The arrows on the pump housing indicate the direction of liquid flowing through the pump.

1. When installing the pump in the pipeline, it needs to install the 
two sealed gaskets provided.(as steps in Figure 1)

2. When installing, the motor shaft should be horizontal(as steps 
in Figure 2)

AUTO 

Factory setting

PP1

PP2

CP1

CP2

III

II

I

Setting Pump features Function

Max. to Min. 
proportional 
pressure curve

Min. Proportional 
pressure curve

Max. Proportional 
pressure curve

Min.constant 
pressure curve

Max. constant 
pressure curve

speed III

speed II

speed I

Autoadaptation“mode, the performance of pump can 
be controlled within specified range automatically and 
pump performance can be adjusted as per system 
scale. 

Adjust pump performance according to load change 
within a period.  Under "Autoadaptation" mode, the 
pump is set to be proportional pressure control mode.
The pump working point will move up and down at the 
Min. Proportional pressure curve according to flow 
demand of the system; when system flow demand 
increases, pump pressure increases.

The pump working point will move up and down at the 
Max. Proportional pressure curve according to flow 
demand of the system; when system flow demand 
decreases, pump pressure decreases;when flow 
demand increases, pump pressure increases.

According to the flow demand of the system, the pump 
working point will move back and forth at the 
Min.constant pressure curve. Pump pressure is 
constant and is irrelevant to flow demand.

According to the flow demand of the system, the pump 
working point will move back and forth at the 
Max..constant pressure curve. Pump pressure is 
constant and is irrelevant to flow demand.

APS will run at the constant curve at constant speed. In 
speed III mode, the pump is set to be running at the 
max.curve in any working conditions.

In short period, the pump is set to be speed I mode to 
drain the air in the pump.APS will run at the constant 
curve at constant speed. In speed II mode, the pump is 
set to be running at the medium curve in any working 
conditions.

APS will run at the constant curve at constant speed. In 
speed I mode, the pump is set to be running at the min. 
curve in any working conditions.

As long as specific conditions are met, APS will switch 
to auto night mode and run with lowest performance and 
power.
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Ajustes

AUTO
Ajuste de 

fábrica

PP1

PP2

CP1

CP2

III

II

I

Función
Características 
de la bomba

Max. a Min. 
curva de presión 
proporcional

Min. Curva 
de presión 
proporcional

Max. curva 
de presión 
proporcional

Min. curva 
de presión 
constante

Max. curva 
de presión 
constante

Velocidad III

Velocidad II

Velocidad I

Modo de autoadaptación, el rendimiento de la bomba se puede 
controlar automáticamente dentro del rango especificado y el 
rendimiento de la bomba se puede ajustar según la escala del sistema.

Ajuste el rendimiento de la bomba según el cambio de carga 
dentro de un período. En el modo "Autoadaptación", la bomba está 
configurada para ser el modo de control de presión proporcional. El 
punto de trabajo de la bomba se moverá hacia arriba y hacia abajo en 
el Min. Curva de presión proporcional según la demanda de flujo del 
sistema; cuando la demanda de flujo del sistema aumenta, la presión 
de la bomba aumenta.

El punto de trabajo de la bomba se moverá hacia arriba y hacia abajo 
en la Max. Curva de presión proporcional según la demanda de flujo 
del sistema; cuando la demanda de flujo del sistema disminuye, 
la presión de la bomba disminuye, cuando la demanda de flujo 
aumenta, la presión de la bomba aumenta.

De acuerdo con la demanda de flujo del sistema, el punto de trabajo 
de la bomba se moverá hacia adelante y hacia atrás en la curva de 
presión constante de Mín. La presión de la bomba es constante y es 
irrelevante para la demanda de flujo.

De acuerdo con la demanda de flujo del sistema, el punto de trabajo 
de la bomba se moverá hacia adelante y hacia atrás en la curva de 
presión constante Max. La presión de la bomba es constante y es 
irrelevante para la demanda de flujo.

APS se ejecutará en la curva constante a velocidad constante. En el 
modo de velocidad III, la bomba está configurada para funcionar en la 
curva máxima en cualquier condición de trabajo.

En un período corto, la bomba se configura en el modo de velocidad 
I para drenar el aire en la bomba. El APS funcionará en la curva 
constante a velocidad constante. En el modo de velocidad II, la bomba 
está configurada para funcionar en la curva media en cualquier 
condición de trabajo.

APS se ejecutará en la curva constante a velocidad constante. En el 
modo de velocidad I, la bomba está configurada para funcionar en el 
mínimo. curva en cualquier condición de trabajo.

Siempre que se cumplan las condiciones específicas, APS cambiará 
al modo automático nocturno y se ejecutará con el rendimiento y la 
potencia más bajos.

Especificaciones

2. Instalación

2.1 Instalación (Figura 1)

paso 1

Ubicación de instalación correcta del motor

Las flechas en el alojamiento de la bomba indican la dirección del líquido que fluye a través de 
la bomba.

1. Al instalar la bomba en la tubería, debe instalar las dos juntas 
selladas provistas (como se indica en la Figura 1).
2. Al instalar, el eje del motor debe ser horizontal (como los pasos 
en la Figura 2)

paso 2

(figura 2)

paso 3



1 2

3

(Figure 3.1)

2.2  Location of Junction Box

High Temperature

High pressure

(Figure 3)

Warning

The pumping liquid might be high temperature and high pressure 
liquid. It needs to drank the system or close the stop valves at both 
sides of the pump before removing the  inner hexagon bolt. 

The junction box can be turned with 90℃ as a gear.

If necessary, it can change the installation location of the junction box, 
which might require allowable locations like Figure 3.1.

Loosen it and take out four hex. Bolts that fixes the pump head .（Figure 1）

Turn the pump head to the desired location. （Figure 2）

Place back the four hex. bolts and tighten them in cross direction. （Figure 3）

2.3  Change Location of Junction Box

After changing the location of the junction box, the pump 
can be started only after injecting pumping liquid to the 
system or opening the stop valve.

MODE

1
2
1
2

PCV15-6-130

S1

S2

S3

AUTO

WC

MODE

1
2
1
2

APS15-6-130

S1

S2

S3

AUTO

WC

MODE

1
2
1
2

PCV15-6-130

S1

S2

S3

AUTO

WC

MODE

S1

S2

S3

AUTO

W

Pump Exhaust 

It means running 
for 5 minutes

S3 high

PCV Pump boasts self-exhausting function. Before starting, exhausting is not 
required. The air in pump might cause noise, which will disappear after running 
for several minutes.

according to the system scale and structure, set the APS pump to be in speed III 
mode in short period so as to drain the air in the pump quickly. After that, the said 
noise disappears and set the pump as per the recommended instructions.

The pump cannot go idling without pumping liquid.

Do not start the pump for sytem exhausting.

10. Relation between pump setting and performance

Relation between pump setting and performance is indicated with curve.
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2.1. Ubicación de la caja de conexiones

2.2. Cambiar la ubicación de la caja de conexiones.
La caja de conexiones se puede girar con 90 º como engranaje. Si es necesario, puede 
cambiar la ubicación de instalación de la caja de conexiones, lo que podría requerir 
ubicaciones permitidas como la Figura 3.1.
• Aflojarlo y sacar cuatro hex. Pernos que fijan la cabeza de la bomba (Figura 1)
• Gire la cabeza de la bomba a la ubicación deseada. (Figura 2)
• Coloque de nuevo los cuatro hex. tornillos y apriételos en dirección transversal. (Figura 3)

Bomba PCV cuenta con función de auto-agotador. Antes de comenzar, no se requiere 
agotar. El aire en la bomba puede causar ruido, que desaparecerá después de funcionar 
durante varios minutos.
de acuerdo con la escala y la estructura del sistema, configure la bomba APS para que esté en 
modo de velocidad III en un período corto a fin de drenar rápidamente el aire en la bomba. 
Después de eso, dicho ruido desaparece y configura la bomba según las instrucciones 
recomendadas.

Alta presión

Alta temperatura

(figura 3.1)

(figura 3)

Advertencia
El líquido de bombeo puede ser líquido de alta temperatura y alta presión. 
Necesita cerrar las válvulas de cierre en ambos lados de la bomba antes de 
quitar el perno hexagonal interno.

Escape de la bomba

Significa corriente 
durante 5 minutos

Después de cambiar la ubicación de la caja de conexiones, la bomba solo 
se puede encender después de inyectar líquido de bombeo al sistema o de 
abrir la válvula de cierre.

La bomba no puede funcionar al ralentí sin bombear líquido.
No arranque la bomba para agotar el sistema.

10. Relación entre la configuración de la bomba y el rendimiento.
Relación entre la configuración de la bomba y el rendimiento se indica con la 
curva.



2.4  Pump Body and System Heat Insulation

(Heat insulation of the pump body)

Restrict heat loss of the pump body and the pipeline.

Insulate pump body and the pipeline in order to reduce heat loss of the 
pump and the pipeline.

Do not insulate or cover the junction box and the control panel.

3(Figure 2)

Manual bypass valve Auto bypass valve

System installed with bypass valve

8.2 Bypass valve

Function of bypass valve: When all valves in the floor heating circuit and /or the 
temperature control valve of the radiator are closed, the bypass valve can 
ensure distribution of heat from the boiler.

Components inthe system. 

Bypass-valve

A Flowmeter, located in A

When all valves are closed, it needs to guarantee the minimum flow.

Pump setting depends on the type of bypass valve equipped, namely 
manually-operated bypass valve or temperature-controlled bypass valve.

8.3 Manually-operated bypass valve

Do as follows:

8.3.1 When adjusting the bypass valve, ensure that the pump is in setting I 
speed I mode. (Figure 1)

It has to keep the minimum flow （Qmin.）of the system always. Refer to 

the instructions of the bypass manufacturer.

8.3.2 When the bypass valve is adjusted, set the pump as per Chapter 7 of 
Pump Settings. (Figure 2)

8.4 Auto bypass valve (temperature-controlled bypass valve)

Do as follows:

8.4.1  When adjusting the bypass valve, the pumpt should be setting I(speed I mode)

It has to keep the minimum flow（Qmin.）of the system always. Refer to 

the instructions of the bypass manufacturer.

8.4.2 When the bypass valve is adjusted, set htel pump to the min.or 
max.constant presure mode.

9. Start

9.1 Before starting

9.1.1 Before starting the pump, it must be sure that the system is filled with 
liquid and air is drained out. The pump inlet must reach the min.inlet 
pressure requried.

9.2 Exhaust the pump 
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2.4 Cuerpo de la bomba y aislamiento térmico del sistema

(Aislamiento térmico del cuerpo de la bomba)

Restrinja la pérdida de calor del cuerpo de la bomba y la tubería.
Aísle el cuerpo de la bomba y la tubería para reducir la pérdida de calor de la bomba 
y la tubería.

(Figura 2)
Válvula bypass manual

Sistema instalado con válvula de derivación

Válvula bypass 
automática

Especificaciones

8.2. Válvula bypass
Función de la válvula de derivación: cuando todas las válvulas en el circuito de calefacción 
de piso y / o la válvula de control de temperatura del radiador están cerradas, la válvula de 
derivación puede asegurar la distribución de calor desde la caldera.
 Componentes en el sistema:
 - Válvula de derivación
 - Un medidor de flujo, ubicado en A
 - Cuando todas las válvulas están cerradas, necesita garantizar el flujo mínimo.

La configuración de la bomba depende del tipo de válvula de derivación equipada, es decir, 
la válvula de derivación accionada manualmente o la válvula de derivación con control de 
temperatura.

8.3 Válvula bypass accionada manualmente
Haga lo siguiente:
8.3.1 Al ajustar la válvula bypass, asegúrese de que la bomba esté configurando el modo I de 
velocidad. (Figura 1)
Tiene que mantener el flujo mínimo (Qmin.) Del sistema siempre. Consulte las instrucciones 
del fabricante de derivación.
8.3.2 Cuando se ajusta la válvula de derivación, configure la bomba de acuerdo con el Capítulo 
7 de Configuración de la bomba. (Figura 2)

8.4 Válvula de derivación automática (válvula de derivación controlada por temperatura)
Haga lo siguiente:
8.4.1 Al ajustar la válvula de derivación, la bomba debería estar configurando I (modo de 
velocidad I). Debe mantener el flujo mínimo (Qmin.) Del sistema siempre. Consulte las 
instrucciones del fabricante de derivación.
8.4.2 Cuando se ajusta la válvula de derivación, configure la bomba htel en el modo de presión 
mínima o máxima.

9. Poner en marcha
9.1 Antes de comenzar
9.1.1 Antes de arrancar la bomba, debe asegurarse de que el sistema se llene de líquido y se 
drene el aire. La entrada de la bomba debe alcanzar la presión mínima requerida.
9.2 Salida de la bomba

No aísle ni cubra la caja de conexiones y el panel de control.



                                

7mm

17mm

LN

·

Max. diameter isφ1 0  mm, 
Min. diameter isφ5mm

Cable is 0 .75m

Insert cables and tighten them
in proper sequence

2.5  Electrical connection

(Electrical Connection)

Warning

Pump must be connected to the ground wire

The pump must be connected to an external power switch and the 
minimum clearance between the electrodes should be 3mm.

PCV  pump doesn't need external motor protection.

Check whether the power supply voltage and frequency are consistent with values of 
the pump designation plate.  
When the indicator light on the control panel is on, it means it is powered on.
Power connected with the pump needs 1A fuse.

·
·

·

Wire end at cable 3 needs to be tinplated or fixed with wiring harness.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available 
from the manufacturer or its service agent.

·
·

2

If speed I, speed II,or speed III are selected, auto night mode doesn't function.

If power supply is once cut off, it needs to restart the auto night mode.

To ensure optimum status of auto night mode, the following conditions must be met:

The pump must be installed in the inlet pipeline of the system and be close 
to the outlet of the boiler.

If the pump is installed in the return water pipeline of the system, auto night 
mode doesn't function.
The system (boiler) must have auto control over liquid temperautre.

Press       button to start the auto night mode. 
The indicator      is on, which means that auto night mode has been enabled.

Once auto night mode is enabled, APS pump can be switched between the 
auto mode and auto night mode. 

Auto night mode

Switching between the auto mode and auto night mode by the APS pump is 
depending on temperature in inlet pipeline (non-return water pipeline) of the 
system.

If the temperature drop in the inlet pipeline of the system is over 10-15°C 
within about two hours, APS pump will automatically switch to auto night 
mode. Such temperature drop must at least reach 0.1°C/minute. When the 
flowing pipeline temperaure of the system rises by about 10°C, it will switch 
to the auto mode (irrelevant to time)

8. pipeline and return water pipline 

8.1 Function of the bypass valve 

A

1
2
1
2

APS15-6-130

S1

S2
AUTO

W

Bypass valve

Figure 1

If the heating system is providing "Insufficient heat" (lack of heat), it 
needs to check whether auto night mode has been enabled.
If so, disable auto night mode.
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2.5. Conexión eléctrica

Max. diámetro  φ 1 0 mm
Min. diámetro  φ 5 mm

Cable es 0.75m2

Inserte los cables y apriételos en la 
secuencia correcta

Si se seleccionan la velocidad I, la velocidad II o la velocidad III, el modo automático 
nocturno no funciona.
Si la fuente de alimentación se corta una vez, necesita reiniciar el modo automático 
nocturno.
Si el sistema de calefacción proporciona "Calor insuficiente" (falta de calor), debe 
verificar si se habilitó el modo automático nocturno. Si es así, deshabilite el modo 
automático nocturno.

(Conexión eléctrica)

Válvula bypass

Figura 1

Advertencia
La bomba debe estar conectada al cable de tierra.
La bomba debe estar conectada a un interruptor de alimentación externo y la 
distancia mínima entre los electrodos debe ser de 3 mm.

• La bomba PCV no necesita protección externa para el motor.
• Verifique si el voltaje y la frecuencia de la fuente de alimentación son consistentes con los 
valores de la placa de designación de la bomba.
• Cuando la luz indicadora en el panel de control está encendida, significa que está encendida.
• La potencia conectada con la bomba necesita un fusible de 1A.
• El extremo del cable en el cable 3 debe estañarse o fijarse con el arnés de cableado.
• Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por un cable o conjunto especial 
disponible del fabricante o su agente de servicio.

Modo nocturno automático

Una vez habilitado el modo automático nocturno, la bomba APS se puede cambiar entre el 
modo automático y el modo automático nocturno.
El cambio entre el modo automático y el modo automático nocturno por la bomba APS depende 
de la temperatura en la tubería de entrada (tubería de agua de no retorno) del sistema.
Si la caída de temperatura en la tubería de entrada del sistema es superior a 10-15 ° C en 
aproximadamente dos horas, la bomba APS cambiará automáticamente al modo automático 
nocturno. Tal caída de temperatura debe alcanzar al menos 0,1 ° C / minuto. Cuando la 
temperatura de la tubería que fluye del sistema aumenta en aproximadamente 10 ° C, cambiará 
al modo automático (irrelevante para el tiempo)

Para garantizar el estado óptimo del modo automático nocturno, se deben cumplir las siguientes 
condiciones:
La bomba debe instalarse en la tubería de entrada del sistema y estar cerca
a la salida de la caldera.
Si la bomba está instalada en la tubería de agua de retorno del sistema, el modo automático 
nocturno no funciona.
El sistema (caldera) debe tener control automático sobre la temperautura líquida. Presione el 
botón     para iniciar el modo automático nocturno.
El indicador     está encendido, lo que significa que el modo automático nocturno se ha habilitado.

                                

7mm

17mm

LN

·

Max. diameter isφ1 0  mm, 
Min. diameter isφ5mm

Cable is 0 .75m

Insert cables and tighten them
in proper sequence

2.5  Electrical connection

(Electrical Connection)

Warning

Pump must be connected to the ground wire

The pump must be connected to an external power switch and the 
minimum clearance between the electrodes should be 3mm.

PCV  pump doesn't need external motor protection.

Check whether the power supply voltage and frequency are consistent with values of 
the pump designation plate.  
When the indicator light on the control panel is on, it means it is powered on.
Power connected with the pump needs 1A fuse.

·
·

·

Wire end at cable 3 needs to be tinplated or fixed with wiring harness.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available 
from the manufacturer or its service agent.

·
·

2

If speed I, speed II,or speed III are selected, auto night mode doesn't function.

If power supply is once cut off, it needs to restart the auto night mode.

To ensure optimum status of auto night mode, the following conditions must be met:

The pump must be installed in the inlet pipeline of the system and be close 
to the outlet of the boiler.

If the pump is installed in the return water pipeline of the system, auto night 
mode doesn't function.
The system (boiler) must have auto control over liquid temperautre.

Press       button to start the auto night mode. 
The indicator      is on, which means that auto night mode has been enabled.

Once auto night mode is enabled, APS pump can be switched between the 
auto mode and auto night mode. 

Auto night mode

Switching between the auto mode and auto night mode by the APS pump is 
depending on temperature in inlet pipeline (non-return water pipeline) of the 
system.

If the temperature drop in the inlet pipeline of the system is over 10-15°C 
within about two hours, APS pump will automatically switch to auto night 
mode. Such temperature drop must at least reach 0.1°C/minute. When the 
flowing pipeline temperaure of the system rises by about 10°C, it will switch 
to the auto mode (irrelevant to time)

8. pipeline and return water pipline 

8.1 Function of the bypass valve 

A

1
2
1
2

APS15-6-130

S1

S2
AUTO

W

Bypass valve

Figure 1

If the heating system is providing "Insufficient heat" (lack of heat), it 
needs to check whether auto night mode has been enabled.
If so, disable auto night mode.
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2.5  Electrical connection

(Electrical Connection)

Warning

Pump must be connected to the ground wire

The pump must be connected to an external power switch and the 
minimum clearance between the electrodes should be 3mm.

PCV  pump doesn't need external motor protection.

Check whether the power supply voltage and frequency are consistent with values of 
the pump designation plate.  
When the indicator light on the control panel is on, it means it is powered on.
Power connected with the pump needs 1A fuse.

·
·

·

Wire end at cable 3 needs to be tinplated or fixed with wiring harness.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available 
from the manufacturer or its service agent.

·
·

2

If speed I, speed II,or speed III are selected, auto night mode doesn't function.

If power supply is once cut off, it needs to restart the auto night mode.

To ensure optimum status of auto night mode, the following conditions must be met:

The pump must be installed in the inlet pipeline of the system and be close 
to the outlet of the boiler.

If the pump is installed in the return water pipeline of the system, auto night 
mode doesn't function.
The system (boiler) must have auto control over liquid temperautre.

Press       button to start the auto night mode. 
The indicator      is on, which means that auto night mode has been enabled.

Once auto night mode is enabled, APS pump can be switched between the 
auto mode and auto night mode. 

Auto night mode

Switching between the auto mode and auto night mode by the APS pump is 
depending on temperature in inlet pipeline (non-return water pipeline) of the 
system.

If the temperature drop in the inlet pipeline of the system is over 10-15°C 
within about two hours, APS pump will automatically switch to auto night 
mode. Such temperature drop must at least reach 0.1°C/minute. When the 
flowing pipeline temperaure of the system rises by about 10°C, it will switch 
to the auto mode (irrelevant to time)

8. pipeline and return water pipline 

8.1 Function of the bypass valve 
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Bypass valve

Figure 1

If the heating system is providing "Insufficient heat" (lack of heat), it 
needs to check whether auto night mode has been enabled.
If so, disable auto night mode.
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8. Tubería principal y tubería de retorno de agua
8.1 Función de la válvula bypass



MODE

1
2
1
2

PCV15-6-130

S1

S2

S3

AUTO

WC

1. Operation Panel
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Serial  No.   2012102560001

TF110 IP 42     230V 50/60Hz

SHIMGE PUMP INDUSTRY GROUP CO.,LTD.

Add:Daxi Dayangcheng Industrial Zone,Wenling,Zhejiang,China
MADE IN CHINA

5

6

9

6

11

1.1 Operation instructions for control panel

1 Display that shows the actual consumption 
power in watt.

2 Indicate seven lighting areas set in the pump.  

3 Indicate lighting areas in automatiac night mode. 

4 Button to start the automatic night mode. 

5 Button to select pump settings.

6 Automatically run and display light area.

1.2 Description of side plate 

Location Description Location Description

Series No

Temperature grade

Insulation grade

Voltage(V) Frequency (Hz)

Company name 

Company address

Rated current(A)
Min. Mode Min. Current (A)
Max. Mode Max. Current (A)

Input power ,P1(Watt)
Min. Mode Min. Input powerP1(Watt)
Max. Mode Max. Input power P1(Watt)

Max. System pressure bearing( MPa)

country of origin

Mark and certification mark

Ⅳ. Operation Instructions 
AUTO (Autoadaptation mode) is installed in the heating system and double 
pipeline system under the floor. "AUTO autoadaption" mode adjusts pump 
performance automatically according to the actual heat demand of the system. 
Due to the fact that the performance is adjusted gradually, it is suggested to 
enable the pump to be in "AUTO autoadaption" mode at least one week before 
changing the pump settings.

If it chooses to change back to "AUTO autoadaption" mode, APS pump can 
memorize the set point of  "AUTO autoadaption" mode last time and continues 
to adjust performance automatically. The pump setting changes from the 
optimum setting to other available setting. The heating system is  "slow" system 
and cannot reach optimum running mode in several minutes or several hours. If 
the optimum setting fails to achieve ideal heat distribution in every room, change 
the pump setting to other available settings.

7.2 Control of pump 

During operation, exert control over the pump as per , Proportioinal pressure 
control "(PP)" or Constant pressure control "(CP)".

Under the abovementioned two control modes, the pump performance and 
corresponding consumption power shall be adjusted according to the heat 
loss of the system.

Proportional pressure control 

Under this control mode, the pressure difference at both ends of the pump is 
controled by the flow. In Q/H diagram of proportional pressure curve, indicate 
with PP1andPP2.

Constant pressure control 

Under this control mode, the pressure difference at both ends of the pump 
keeps stable and is irrelevant to the flow.

Constant pressure curve is indicated by CP1 and CP2. In Q/H, it is a horizontal 
performance curve.

Basic principle of auto night mode

7.3 Auto night mode 
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Warning
 PCV pump installed in the heating 
system of the air boiler with small 
water capacity cannot be set to auto 

boiler

Specification Specification

11 8

Especificaciones Especificaciones

AUTO (Modo de autoadaptación) está instalado en el sistema de calefacción y el sistema de 
tubería doble debajo del piso. El modo "Autoadaptación AUTO" ajusta el rendimiento de la 
bomba automáticamente de acuerdo con la demanda de calor real del sistema. Debido al hecho 
de que el rendimiento se ajusta gradualmente, se sugiere habilitar la bomba para que esté en 
el modo de "Autoadaptación AUTO" al menos una semana antes de cambiar la configuración 
de la bomba.

Si elige volver al modo de "Autoadaptación AUTO", la bomba APS puede memorizar el punto 
de ajuste del modo "Autoadaptación AUTO" la última vez y continúa ajustando el rendimiento 
automáticamente. La configuración de la bomba cambia de la configuración óptima a otra 
configuración disponible. El sistema de calefacción es un sistema "lento" y no puede alcanzar el 
modo de funcionamiento óptimo en varios minutos o varias horas. Si la configuración óptima 
no logra la distribución de calor ideal en todas las habitaciones, cambie la configuración de la 
bomba a otras configuraciones disponibles.

7.2 Control de la bomba
Durante la operación, ejerza control sobre la bomba según, presión proporcional
control "(PP)" o control de presión constante "(CP)".
En los dos modos de control mencionados anteriormente, el rendimiento de la bomba y la 
potencia de consumo correspondiente se ajustarán de acuerdo con la pérdida de calor del 
sistema.
Control de presión proporcional
Bajo este modo de control, la diferencia de presión en ambos extremos de la bomba es 
controlada por el flujo. En el diagrama Q / H de la curva de presión proporcional, indique con 
PP1 y PP2.
Control de presión constante
En este modo de control, la diferencia de presión en ambos extremos de la bomba se mantiene 
estable y es irrelevante para el flujo.
La curva de presión constante está indicada por CP1 y CP2. En Q / H, es una curva de rendimiento 
horizontal.

7.3 Modo nocturno automático
Principio básico del modo automático 
nocturno

1 Pantalla que muestra la potencia de consumo real en 
vatios.
2 Indique siete áreas de iluminación configuradas en la 
bomba.
3 Indique las áreas de iluminación en el modo nocturno 
automático.
4 Botón para iniciar el modo nocturno automático.
5 Botón para seleccionar la configuración de la bomba.
6 Ejecuta y muestra automáticamente el área iluminada.

modo automático nocturno

Advertencia
La bomba PCv instalada en el sistema 
de calefacción de la caldera de aire con 
pequeña capacidad de agua no se puede 
configurar en automático

tubería de entrada del sistem
a

Caldera Caldera

tubería de entrada del sistem
a

tubería de retorno del sistem
a

tubería de retorno del sistem
a

bom
ba de agua

bom
ba de agua

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

10. Panel de operaciones
1.1 Instrucciones de funcionamiento para el panel de control

1.2 Descripción de la placa lateral

Descripción

Nº de serie
corriente nominal (A)
Min. Modo Min. Actual (A)
Max. Modo Max. Actual (A)

Max. Cojinete de presión del 
sistema (MPa)

País de origen

Marca y marca de certificación

Potencia de entrada, P1 (W)
Min. Modo Min. Potencia de entrada P1 (W)
Max. Modo Max. Potencia de entrada P1 (W)

Grado de aislamiento

Voltaje (V) Frecuencia (Hz)

Nombre compañía

Dirección de la compañía

Grado de temperatura

DescripciónLocalizaciónLocalización
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Factory setting: it doesn't set automatic night mode function. If APS pump is set to be 
speed I mode, speed II mode or speed III mode, it cannot choose automatic night mode. 

6. Button for selecting pump settings

Press button      once, and it only changes one type of pump setting. 

Pressing eight times is a cycle.

7. Pump setting

7.1 Pump setting as per system type

Factory setting = autoadaptation mode 

The recommended and available pump settings should be referred to the previous Figure.

Location System type
Pump setting

Optimum setting Other available settings
Floor heating 
system

Double pipeline 
heating system

Single pipeline 
heating system

Autoadaptation

Autoadaptation

Min. proportional 
pressure curve PP1

Max. Constant pressure curve CP2
oder Min. Constant pressure curve CP1

Max. proportional pressure curve PP2

Max. proportional pressure curve PP2
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2.1 After power on, displayer in location 1 works.

2.2 During operation, the display value is in 1 w and it indicates the actual 
consumption power of the pump.

2.3 Failure that disables normal running of the pump (such as stagnation ) 
will be displayed as  "- -".

2.4 If failure displays, it has to cut off the power supply to troubleshoot. After 
troubleshooting, power on and start the pump.

  3.  Lighting area that shows pump settings 

PCV IFC Circulating Pump has eight settings, which can be achieved through buttons.

Pump setting is indicated by eight 
different lighting areas

Eight Lighting Areas

Pressing times Lighting area Description 

Autoadaptation 

Min. proportional pressure curve

Max. proportional pressure curve

Min. Constant pressure curve

Max. Constant pressure curve

Constant speed curve, speed III

Constant speed curve, speed II

Constant speed curve, speed I

Autoadaptation

  4.  Lighting area that indicates automatic night mode 

  5.  Button for enabling automatic night mode

If indicated by      when it is on, it means it has enabled automatic night mode .

The button       located in 4 will start /stop automatic night mode. 

Automatic night mode is only applicable to the heating system with the said 

function. （Refer to Section 8 of Chapter 4） 

When automatic night mode is started, the lighting area     located in 3 is on.

Specification SpecificationEspecificaciones Especificaciones

2. Descripción del exhibidor
2.1 Después del encendido, el visualizador en la ubicación 1 funciona.
2.2 Durante la operación, el valor de visualización es en 1 w e indica la potencia de 
consumo real de la bomba.
2.3 La falla que desactiva el funcionamiento normal de la bomba (como el 
estancamiento) se mostrará como "- -".
2.4 Si aparece una falla, tiene que cortar la fuente de alimentación para solucionar 
problemas. Después de la resolución de problemas, enciéndalo y enciéndalo.

3. Área de iluminación que muestra la configuración de la bomba
PCV IFC Circulating Pump tiene ocho configuraciones, que se pueden lograr a través 
de botones.

4. Área de iluminación que indica el modo nocturno automático
Si está indicado     cuando está activado, significa que ha habilitado el modo 
nocturno automático.

5. Botón para habilitar el modo nocturno automático
El botón     ubicado en 4 iniciará / detendrá el modo nocturno automático.
El modo nocturno automático solo se aplica al sistema de calefacción con dicha 
función. (Consulte la Sección 8 del Capítulo 4)
Cuando se inicia el modo nocturno automático, el área de iluminación    ubicada 
en 3 está encendida.

La configuración de la bomba está 
indicada por ocho áreas de iluminación 
diferentes

Ajuste de fábrica: no establece la función del modo nocturno automático. Si la bomba 
APS está configurada para ser el modo de velocidad I, el modo de velocidad II o el 
modo de velocidad III, no puede elegir el modo nocturno automático.

6. Botón para seleccionar la configuración de la bomba
Presione el botón una vez, y solo cambia un tipo de configuración de bomba.
Presionar ocho veces es un ciclo.

7. Configuración de la bomba
7.1 Configuración de la bomba según el tipo de sistema

Ocho áreas de iluminación

tiempos de presion área de iluminación
AUTO

(ajuste de fábrica) Autoadaptación

Min. curva de presión proporcional

Max. curva de presión proporcional

Min. Curva de presión constante

Max. Curva de presión constante

Curva de velocidad constante, velocidad III

Curva de velocidad constante, velocidad II

Curva de velocidad constante, velocidad I

Autoadaptación

Descripción
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Factory setting: it doesn't set automatic night mode function. If APS pump is set to be 
speed I mode, speed II mode or speed III mode, it cannot choose automatic night mode. 

6. Button for selecting pump settings

Press button      once, and it only changes one type of pump setting. 

Pressing eight times is a cycle.

7. Pump setting

7.1 Pump setting as per system type

Factory setting = autoadaptation mode 

The recommended and available pump settings should be referred to the previous Figure.

Location System type
Pump setting

Optimum setting Other available settings
Floor heating 
system

Double pipeline 
heating system

Single pipeline 
heating system

Autoadaptation

Autoadaptation

Min. proportional 
pressure curve PP1
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oder Min. Constant pressure curve CP1
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Max. proportional pressure curve PP2
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2.1 After power on, displayer in location 1 works.

2.2 During operation, the display value is in 1 w and it indicates the actual 
consumption power of the pump.

2.3 Failure that disables normal running of the pump (such as stagnation ) 
will be displayed as  "- -".

2.4 If failure displays, it has to cut off the power supply to troubleshoot. After 
troubleshooting, power on and start the pump.

  3.  Lighting area that shows pump settings 

PCV IFC Circulating Pump has eight settings, which can be achieved through buttons.

Pump setting is indicated by eight 
different lighting areas

Eight Lighting Areas

Pressing times Lighting area Description 

Autoadaptation 

Min. proportional pressure curve

Max. proportional pressure curve

Min. Constant pressure curve

Max. Constant pressure curve

Constant speed curve, speed III

Constant speed curve, speed II

Constant speed curve, speed I

Autoadaptation

  4.  Lighting area that indicates automatic night mode 

  5.  Button for enabling automatic night mode

If indicated by      when it is on, it means it has enabled automatic night mode .

The button       located in 4 will start /stop automatic night mode. 

Automatic night mode is only applicable to the heating system with the said 

function. （Refer to Section 8 of Chapter 4） 

When automatic night mode is started, the lighting area     located in 3 is on.
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Factory setting: it doesn't set automatic night mode function. If APS pump is set to be 
speed I mode, speed II mode or speed III mode, it cannot choose automatic night mode. 

6. Button for selecting pump settings

Press button      once, and it only changes one type of pump setting. 

Pressing eight times is a cycle.

7. Pump setting

7.1 Pump setting as per system type

Factory setting = autoadaptation mode 

The recommended and available pump settings should be referred to the previous Figure.

Location System type
Pump setting

Optimum setting Other available settings
Floor heating 
system
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heating system
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heating system

Autoadaptation
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2.1 After power on, displayer in location 1 works.

2.2 During operation, the display value is in 1 w and it indicates the actual 
consumption power of the pump.

2.3 Failure that disables normal running of the pump (such as stagnation ) 
will be displayed as  "- -".

2.4 If failure displays, it has to cut off the power supply to troubleshoot. After 
troubleshooting, power on and start the pump.

  3.  Lighting area that shows pump settings 

PCV IFC Circulating Pump has eight settings, which can be achieved through buttons.

Pump setting is indicated by eight 
different lighting areas

Eight Lighting Areas

Pressing times Lighting area Description 

Autoadaptation 

Min. proportional pressure curve

Max. proportional pressure curve

Min. Constant pressure curve

Max. Constant pressure curve

Constant speed curve, speed III

Constant speed curve, speed II

Constant speed curve, speed I

Autoadaptation

  4.  Lighting area that indicates automatic night mode 

  5.  Button for enabling automatic night mode

If indicated by      when it is on, it means it has enabled automatic night mode .

The button       located in 4 will start /stop automatic night mode. 

Automatic night mode is only applicable to the heating system with the said 

function. （Refer to Section 8 of Chapter 4） 

When automatic night mode is started, the lighting area     located in 3 is on.
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Factory setting: it doesn't set automatic night mode function. If APS pump is set to be 
speed I mode, speed II mode or speed III mode, it cannot choose automatic night mode. 

6. Button for selecting pump settings

Press button      once, and it only changes one type of pump setting. 

Pressing eight times is a cycle.

7. Pump setting

7.1 Pump setting as per system type

Factory setting = autoadaptation mode 

The recommended and available pump settings should be referred to the previous Figure.

Location System type
Pump setting

Optimum setting Other available settings
Floor heating 
system

Double pipeline 
heating system

Single pipeline 
heating system

Autoadaptation

Autoadaptation
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oder Min. Constant pressure curve CP1
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2.1 After power on, displayer in location 1 works.

2.2 During operation, the display value is in 1 w and it indicates the actual 
consumption power of the pump.

2.3 Failure that disables normal running of the pump (such as stagnation ) 
will be displayed as  "- -".

2.4 If failure displays, it has to cut off the power supply to troubleshoot. After 
troubleshooting, power on and start the pump.

  3.  Lighting area that shows pump settings 

PCV IFC Circulating Pump has eight settings, which can be achieved through buttons.

Pump setting is indicated by eight 
different lighting areas

Eight Lighting Areas

Pressing times Lighting area Description 

Autoadaptation 

Min. proportional pressure curve

Max. proportional pressure curve

Min. Constant pressure curve

Max. Constant pressure curve

Constant speed curve, speed III

Constant speed curve, speed II

Constant speed curve, speed I

Autoadaptation

  4.  Lighting area that indicates automatic night mode 

  5.  Button for enabling automatic night mode

If indicated by      when it is on, it means it has enabled automatic night mode .

The button       located in 4 will start /stop automatic night mode. 

Automatic night mode is only applicable to the heating system with the said 

function. （Refer to Section 8 of Chapter 4） 

When automatic night mode is started, the lighting area     located in 3 is on.
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Configuración de la bomba 
según el tipo de sistema

Ajuste de fábrica = modo de autoadaptación
La configuración recomendada y disponible de la bomba debe consultarse en 
la Figura anterior.

Localización
Sistema de 
calefacción de piso Autoadaptación

Max. Curva de presión constante CP2 oder Min. 
Curva de presión constante CP1

Max. curva de presión proporcional PP2

Max. curva de presión proporcional PP2

Autoadaptación
Sistema de calefacción 
de doble tubería

Sistema de calefacción 
de tubería individual

Min. curva de presión 
proporcional PP1

Sistema de tubería Configuración de la bomba
Otras configuraciones disponiblesAjuste óptimo




